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Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

ר1 נְבוּכַדְנֶצַּ֣
နေဗုခဒ်နေဇာ
H5020

א מַלְכָּ֗
–ထုိဘုရင်
H4430

כָל־ לְֽ
အလုံးစံု–သ့ုိ
H3606

א מְמַיָּ֞ עַֽ
လမူျ ိုးများ
H5972

אֻמַיָּ֧א
လမူျ ိုးများ
H0524

וְלִשָּׁנַיָּ֛א
–နငှ့်ဘာသာများ
H3961

י־ דִּֽ
–ထုိသည်–
H1768

]דארין[
နေရာ
H1753

ין( )דָיְרִ֥
နေရာ–
H1753

בְּכָל־
အလုံး–၌
H3606

אַרְעָ֖א
–ထုိမြေ
H0772

שְׁלָמְכ֥וֹן
သင်တုိ့၏ကျနမ်ာရေး
H8001

א׃ יִשְׂגֵּֽ
များပြားပါစေ
H7680

ငါ နေဗုခဒ်နေဇာ မင်းကြီး ကြားမှာလိက်ုသည်။ မြေကြီးတပြင်လုံး၌ အရပ်ရပ်နေ၍ အသီးသီး အခြားခြား သော ဘာသာစကားကုိ 

ပြောသောလမူျ ိုးတကာတုိ့၊ သင်တုိ့၌ ငြိမ်ဝပ်ချမ်းသာခြင်းများပြားစေသော။

תַיָּא2֙ אָֽ
နမိိတ်များ
H0852

א וְתִמְהַיָּ֔
–နငှ့်အံအ့ားဖွယ်များ
H8540

דִּ֚י
–ထုိသည်
H1768

עֲבַד֣
ပြုလပ်ု၏
H5648

י עִמִּ֔
ငါ–နငှ့်
H5974

א אֱלָהָ֖
ဘုရားသခင်
H0426

]עליא[
အမြင့်ဆံုး
H5943

)עִלָּאָה֑(
အမြင့်ဆံုး
H5943

שְׁפַ֥ר
ကောင်း
H8232

י דָמַ֖ קָֽ
ရှေ့မှောက်–၌
H6925

לְהַחֲוָיָֽה׃
ဖော်ပြရန်
H2324

မြင့်မြတ်တော်မူသော ဘုရားသခင်သည် ငါ၌ ပြုတော်မူသော နမိိတ်လက္ခဏာ၊ အံဘွ့ယ်သောအမုှတုိ့ကုိ ပြခြင်းငှါ ငါအလိရိှု၏။

3֙ אָתוֹ֙הִי
သူ၏နမိိတ်များ
H0852

כְּמָה֣
အလနွး်
H4101

ין רַבְרְבִ֔
ကြီးများ
H7260

וְתִמְה֖וֹהִי
–နငှ့်သူ၏အံအ့ားဖွယ်များ
H8540

כְּמָה֣
အလနွး်
H4101

ין תַקִּיפִ֑
ခုိင်မာများ
H8624

מַלְכוּתֵהּ֙
သူ၏နိင်ုငံ
H4437

מַלְכ֣וּת
နိင်ုငံ
H4437

ם עָלַ֔
ထာဝရ–၏
H5957

וְשָׁלְטָנֵהּ֖
–နငှ့်သူ၏အပ်ုချုပ်ခြင်း
H7985

עִם־
–နငှ့်–
H5974

ר דָּ֥
မျ ိုးဆက်
H1859

ר׃ וְדָֽ
–နငှ့်မျ ိုးဆက်
H1859

နမိိတ်လက္ခဏာတော်သည် အလနွက်ြီးပေ၏။ အံဘွ့ယ်သော အမုှတော်လည်း တနခုိ်းနငှ့်ပြည်စံုပေ၏။ 

ဘုရားသခင်၏နိင်ုငံတော်သည် ထာဝရနိင်ုငံဖြစ်၏။ အာဏာစက်တော်လည်း ကမ္ဘာအဆက်ဆက် တည်တော် မူ၏။

אֲנָה4֣
ငါ

ר נְבוּכַדְנֶצַּ֗
နေဗုခဒ်နေဇာ
H5020

שְׁלֵה֤
အေးချမ်း
H7954

הֲוֵית֙
ရိှ၏
H1934

י בְּבֵיתִ֔
ငါ၏အိမ်–၌
H1005

וְרַעְנַן֖
–နငှ့်စိမ်းစုိ
H7487

י׃ בְּהֵיכְלִֽ
ငါ၏နနး်တော်–၌
H1965

ငါနေဗုခဒ်နေဇာသည် နနး်တော်၌ ငြိမ်ဝပ်စွာ နေ၍ စည်းစိမ်ကြီးစဉ်အခါ၊

לֶם5 חֵ֥
အိပ်မက်
H2493

חֲזֵי֖ת
မြင်၏
H2370

נִי ידַחֲלִנַּ֑ וִֽ
–နငှ့်ငါအ့ားကြောက်စေ၏
H1763

֙ וְהַרְהֹרִין
–နငှ့်အတွေးများ
H2031

ל־ עַֽ
–အပေါ–်
H5922

י מִשְׁכְּבִ֔
ငါ၏အိပ်ရာ
H4903

וְחֶזְוֵי֥
–နငှ့်ရူပြင်များ–၏
H2376

י רֵאשִׁ֖
ငါ၏ခေါင်း
H7217

נִי׃ יְבַהֲלֻנַּֽ
ငါအ့ားကြောက်စေ၏
H0927

ကြောက်မက်ဘွယ်သော အိပ်မက်ကုိ မြင်၍၊ သာလနွပ်ေါမှ်ာ အိပ်လျက် စိတ်ထဲ၌ အာရံုပြုသော ရူပါရံု အားဖြင့် တုနလှ်ပ်ုခြင်းသ့ုိ 

ငါရောက်လေ၏။
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https://biblehub.com/hebrew/7487.htm
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6֙ וּמִנִּי
–နငှ့်ငါ–မှ
H4481

ים שִׂ֣
ချမှတ်၏
H7761

ם טְעֵ֔
အမိန ့်
H2942

לְהַנְעָלָה֣
ခေါသွ်င်းလာရန်
H5954

י דָמַ֔ קָֽ
ရှေ့မှောက်–၌
H6925

ל לְכֹ֖
အလုံးစံု–
H3606

חַכִּימֵי֣
–ထုိပညာရှင်များ
H2445

בָבֶל֑
ဘာဘုလနု်
H0895

י־ דִּֽ
–ထုိသည်–
H1768

ר פְשַׁ֥
အနက်ဖွင့်ချက်
H6591

א חֶלְמָ֖
–ထုိအိပ်မက်
H2493

נִי׃ יְהֽוֹדְעֻנַּֽ
ငါအ့ားအသိပေးမည်
H3046

ထုိကြောင့်၊ အိပ်မက်အနက်ကုိ ငါအ့ားဘော်ပြ စေခြင်းငှါ၊ ဗာဗုလနုပ်ညာရိှအပေါင်းတုိ့ကုိ အထံတော်သ့ုိ သွင်းစေဟ ု

ငါအမိန ့တ်ော်ရိှသည်အတုိင်း၊

יִן7 בֵּאדַ֣
ထုိအခါ
H0116

]עללין[
ဝင်၏
H5954

ין( )עָלִּ֗
ဝင်၏
H5954

חַרְטֻמַיָּא֙
မှော်ဆရာများ
H2749

א שְׁפַיָּ֔ אָֽ
နတ်ဝင်သူများ
H0826

]כשדיא[
ခါလဒဲလမူျ ိုး
H3779

י( )כַּשְׂדָּאֵ֖
ခါလဒဲလမူျ ိုး
H3779

וְגָזְרַיָּ֑א
–နငှ့်နက္ခတ်ဖတ်သူများ
H1505

א וְחֶלְמָ֗
–နငှ့်အိပ်မက်
H2493

אָמַ֤ר
ပြော၏
H0560

אֲנָה֙
ငါ

קֳדָ֣מֵיה֔וֹן
သူတုိ့–ရှေ့၌
H6925

הּ וּפִשְׁרֵ֖
–နငှ့်သူ၏အနက်ဖွင့်ချက်
H6591

לָא־
မ–
H3809

ין מְהוֹדְעִ֥
အသိပေး
H3046

י׃ לִֽ
ငါ–့သ့ုိ

မာဂုပညာရိှ၊ ဗေဒင်တတ်၊ ခါလဒဲဆရာ၊ အနာ ဂတ္တိဆရာတုိ့သည် ဝင်ကြလျှင်၊ ငါမြင်မက်သော အိပ်မက် ကုိ သူတုိ့အား 

ပြပြောသော်လည်း၊ သူတုိ့သည် အနက်ကုိ မဘော်မပြနိင်ုကြ။

וְעַד8֣
–နငှ့်–တုိင်အောင်
H5705

ין אָחֳרֵ֡
အခြား–၏
H0318

֩ עַל
–အပေါ ်
H5954

י דָמַ֨ קָֽ
ရှေ့မှောက်–၌
H6925

אל דָּנִיֵּ֜
ဒါနယီလ်
H1841

י־ דִּֽ
–ထုိသည်–
H1768

שְׁמֵ֤הּ
သူ၏နာမည်
H8036

בֵּלְטְשַׁאצַּר֙
ဘေလ်တရှာဇာ
H1096

ם כְּשֻׁ֣
–က့ဲသ့ုိ–၏နာမ
H8036

י אֱלָהִ֔
ငါ၏ဘုရား
H0426

י וְדִ֛
–နငှ့်–ထုိသည်
H1768

רֽוּחַ־
ဝိညာဉ်–၏
H7308

ין אֱלָהִ֥
ဘုရားသခင်များ
H0426

ין קַדִּישִׁ֖
သန ့ရှ်င်း
H6922

הּ בֵּ֑
သူ–၌

א וְחֶלְמָ֖
–နငှ့်အိပ်မက်
H2493

דָמ֥וֹהִי קָֽ
သ့ူ–ရှေ့၌
H6925

ת׃ אַמְרֵֽ
ငါပြော၏
H0560

နောက်မှ ငါကုိးကွယ်သောဘုရား၏ နာမအား ဖြင့် ဗေလတရှာဇာဟခုေါသ်မုတ်၍၊ သန ့ရှ်င်းသော ဘုရားသခင်၏ ဝိညာဉ်တော်နငှ့် 

ပြည့်စံုသော ဒံယေလ သည် ငါထံ့သ့ုိဝင်လာလျှင်၊

9֮ בֵּלְטְשַׁאצַּר
ဘေလ်တရှာဇာ
H1096

רַ֣ב
အကြီးအမူှး
H7229

חַרְטֻמַיָּא֒
မှော်ဆရာများ–၏
H2749

י  ׀דִּ֣
–ထုိသည်
H1768

אֲנָה֣
ငါ

ת יִדְעֵ֗
သိ၏
H3046

י דִּ֠
–ထုိသည်
H1768

ר֣וּחַ
ဝိညာဉ်
H7308

ין אֱלָהִ֤
ဘုရားသခင်များ
H0426

֙ קַדִּישִׁין
သန ့ရှ်င်း
H6922

ךְ בָּ֔
ကုိယ်–၌

וְכָל־
–နငှ့်အလုံး–
H3606

ז רָ֖
လျ ို့ဝှက်
H7328

לָא־
မ–
H3809

אָנֵס֣
ခက်ခဲ
H0598

לָךְ֑
ကုိယ်–သ့ုိ

י חֶזְוֵ֨
ရူပြင်များ–၏
H2376

י חֶלְמִ֧
ငါ၏အိပ်မက်
H2493

י־ דִֽ
–ထုိသည်–
H1768

חֲזֵי֛ת
ငါမြင်၏
H2370

הּ וּפִשְׁרֵ֖
–နငှ့်သူ၏အနက်ဖွင့်ချက်
H6591

ר׃ אֱמַֽ
ပြောလော့
H0560

အချင်းမာဂုဆရာချုပ် ဗေလတရှာဇာ၊ သင် သည် သန ့ရှ်င်းသော ဘုရားသခင်၏ ဝိညာဉ်တော်နငှ့် ပြည့်စံုသည်ကုိ၎င်း၊ 

နက်နသဲောအရာရိှသမျှတ့ုိကုိ ဖွင့်ပြနိင်ုသည်ကုိ၎င်း ငါသိ၏။ သ့ုိဖြစ်၍၊ ငါမြင်မက်သော အိပ်မက်၏ အနက်ကုိဘော်ပြလော။့
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וְחֶזְוֵי10֥
–နငှ့်ရူပြင်များ–၏
H2376

י רֵאשִׁ֖
ငါ၏ခေါင်း
H7217

ל־ עַֽ
–အပေါ–်
H5922

י מִשְׁכְּבִ֑
ငါ၏အိပ်ရာ
H4903

חָזֵה֣
မြင်၏
H2370

ית הֲוֵ֔
ရိှ၏
H1934

וַאֲל֥וּ
–နငှ့်ကြည့်လော့
H0431

אִילָן֛
သစ်ပင်
H0363

בְּג֥וֹא
–မြေ–၏အထဲ–၌
H1459

אַרְעָ֖א
–ထုိမြေ
H0772

וְרוּמֵ֥הּ
–နငှ့်သူ၏အ မြင့်
H7314

יא׃ שַׂגִּֽ
ကြီးစွာ
H7690

ငါအိပ်ပျော်စဉ်တွင် မြင်မက်သည်ကား၊ ငါကြည့်ရုှ၍ မြေကြီးအ လယ်၌ အရပ်မြင့်လှသော သစ်ပင်တပင်ရိှ၏။

רְבָ֥ה11
ကြီး၏
H7236

ילָנָא֖ אִֽ
–ထုိသစ်ပင်
H0363

ף וּתְקִ֑
–နငှ့်ခုိင်မာ
H8631

וְרוּמֵהּ֙
–နငှ့်သူ၏အ မြင့်
H7314

יִמְטֵא֣
ဆုိက်၏
H4291

א לִשְׁמַיָּ֔
ကောင်းကင်–သ့ုိ
H8065

הּ וַחֲזוֹתֵ֖
–နငှ့်သူ၏အမြင်အသွင်
H2379

לְס֥וֹף
–အစွနး်–သ့ုိ
H5491

כָּל־
အလုံးစံု–
H3606

א׃ אַרְעָֽ
–ထုိမြေ
H0772

ထုိအပင်သည် ကြီးပွား၍ ခုိင်မာခြင်းသ့ုိ ရောက်၏။ မုိဃ်းကောင်းကင်သ့ုိထိ၍ မြေကြီးစွနး် တုိင်အောင် ထင်ရှား၏။

עָפְיֵה12ּ֤
သူ၏အရွက်များ
H6074

שַׁפִּיר֙
လှပ၏
H8209

הּ וְאִנְבֵּ֣
–နငှ့်သူ၏အသီးများ
H0004

יא שַׂגִּ֔
များစွာ
H7690

וּמָז֨וֹן
–နငှ့်အစာအသာက်
H4203

לָּא־ לְכֹ֖
အလုံးစံု–
H3606

בֵהּ֑
သူ–၌

תְּחֹת֜וֹהִי
သူ၏အောက်–၌
H8460

׀תַּטְלֵל֣ 
အရိပ်၏
H2927

חֵיוַת֣
တိရစ္ဆာန–်၏
H2423

א בָּרָ֗
အမဲ၏
H1251

֙ וּבְעַנְפוֹ֙הִי
–နငှ့်သူ၏အကုိင်းများ–၌
H6056

]ידרון[
နေရာ–
H1753

)יְדוּרָן֙(
နေရာ–
H1753

צִפֲּרֵ֣י
ငှက်များ–၏
H6853

א שְׁמַיָּ֔
ကောင်းကင်–၏
H8065

וּמִנֵּ֖הּ
–နငှ့်သူ–မှ
H4481

יִתְּזִ֥ין
ကျွေးမွေး
H2110

כָּל־
အလုံးစံု–
H3606

א׃ בִּשְׂרָֽ
အသား
H1321

အရွက်လည်းလှ၏။ သတ္တဝါအပေါင်းတုိ့စား၍ ဝလောက်သော အသီးနငှ့်ပြည့်စံု၏။ မြေတိရစ္ဆာနတုိ့်သည် ထုိသစ်ပင်အရိပ်၌ 

ခုိကြ၏။ အခက်အလက်တုိ့၌ ကောင်း ကင်ငှက်တုိ့သည် နားနေကြ၏။

חָזֵה13֥
မြင်၏
H2370

הֲוֵי֛ת
ရိှ၏
H1934

בְּחֶזְוֵי֥
–ရူပြင်များ–၌
H2376

י רֵאשִׁ֖
ငါ၏ခေါင်း
H7217

ל־ עַֽ
–အပေါ–်
H5922

י מִשְׁכְּבִ֑
ငါ၏အိပ်ရာ
H4903

֙ וַאֲלוּ
–နငှ့်ကြည့်လော့
H0431

עִי֣ר
ကင်းစားသူ
H5894

ישׁ וְקַדִּ֔
–နငှ့်သန ့ရှ်င်း
H6922

מִן־
–မှ–
H4481

שְׁמַיָּ֖א
ကောင်းကင်
H8065

ת׃ נָחִֽ
ဆင်း၏
H5182

အိပ်ပျော်၍ မြင်မက်စဉ်၊ တဖနင်ါကြည့်ရုှပြန ်လျှင်၊ သစ်ပင်စောင့်တည်းဟသူော သန ့ရှ်င်းသူတယောက် သည် ကောင်းကင်မှ 

ဆင်းလာ၍၊

א14 קָרֵ֨
ကြညာ၏
H7123

יִל בְחַ֜
အား ဖြင့်
H2429

וְכֵן֣
–နငှ့်ဤက့ဲသ့ုိ
H3652

ר אָמַ֗
ပြော၏
H0560

גֹּ֤דּוּ
ခုတ်ကြ
H1414

ילָנָא֙ אִֽ
–ထုိသစ်ပင်
H0363

צוּ וְקַצִּ֣
–နငှ့်ဖြတ်ကြ
H7113

עַנְפ֔וֹהִי
သူ၏အကုိင်းများ
H6056

רוּ אַתַּ֥
ကျွေးကြ
H5426

עָפְיֵהּ֖
သူ၏အရွက်များ
H6074

רוּ וּבַדַּ֣
–နငှ့်ဖြန ့က်ြ
H0921

הּ אִנְבֵּ֑
သူ၏အသီးများ
H0004

תְּנֻד֤
သွားမည်
H5111

יוְתָא֙ חֵֽ
တိရစ္ဆာန–်၏
H2423

מִן־
–မှ–
H4481

תַּחְתּ֔וֹהִי
သူ၏အောက်–မှ
H8479

וְצִפְּרַיָּ֖א
–နငှ့်ငှက်များ
H6853

מִן־
–မှ–
H4481

עַנְפֽוֹהִי׃
သူ၏အကုိင်းများ
H6056
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https://biblehub.com/hebrew/6056.htm


သစ်ပင်ကုိလဲှလော။့ အခက်တုိ့ကုိ ခုတ်လော။့ အသီးအရွက်တုိ့ကုိ လှပ်ုချွေလော။့ တိရစ္ဆာနတုိ့်သည် သစ်ပင်အောက်ကထွက်၍၊ 

ငှက်တုိ့သည်လည်း အကုိင်း အခက်ထဲက သွားကြစေ။

ם15 בְּרַ֨
သ့ုိသော်
H1297

ר עִקַּ֤
အမြစ်–
H6136

֙ שָׁרְשׁוֹ֙הִי
သူ၏အမြစ်များ
H8330

בְּאַרְעָא֣
–၌မြေ
H0772

קוּ שְׁבֻ֔
ထားလိက်ုကြ
H7662

אֱסוּר֙ וּבֶֽ
–နငှ့်အချည်–
H0613

י־ דִּֽ
–ထုိ–
H1768

פַרְזֶל֣
သံ
H6523

שׁ וּנְחָ֔
–နငှ့်ကြေးဝါ
H5174

א בְּדִתְאָ֖
–၌မြက်–
H1883

י דִּ֣
–ထုိ
H1768

בָרָ֑א
လိင်ု–
H1251

וּבְטַ֤ל
–နငှ့်–၌နင်ှ–
H2920

שְׁמַיָּא֙
ကောင်း–
H8065

ע יִצְטַבַּ֔
စုိသိမ့်ရမည်
H6647

וְעִם־
–နငှ့်–နငှ့်
H5974

א חֵיוְתָ֥
တိရစ္ဆာန–်
H2423

הּ חֲלָקֵ֖
သူ၏အစိတ်–
H2508

ב בַּעֲשַׂ֥
–၌မြက်–

א׃ אַרְעָֽ
မြေ
H0772

သ့ုိသော်လည်း၊ မြေ၌စဲွသော အမြစ်နငှ့်တကွ သစ်ငတ်ုတုိခြွင်းထား၍၊ သံကြိုး၊ ကြေးဝါကြိုးနငှ့် ချည်နေှာင်သက့ဲသ့ုိ 

နသုောမြက်ပင်ထဲ၌ ရိှစေလော။့ ခုနစ်နစ်ှပတ်လုံး မုိဃ်းစွတ်ခြင်းကုိခံ၍၊ တိရစ္ဆာနတုိ့်နငှ့် အတူ ဆက်ဆံလျက် မြက်ပင်ကုိ 

စားစေလော။့

לִבְבֵה16ּ֙
သူ၏နလှုံး
H3825

מִן־
–မှ–
H4481

]אנושא[
[လူ]့
H0606

א( )אֲנָשָׁ֣
(လူ)့
H0606

יְשַׁנּ֔וֹן
ပြောင်းလဲရမည်
H8133

וּלְבַ֥ב
–နငှ့်နလှုံး–
H3825

חֵיוָה֖
တိရစ္ဆာန–်
H2423

יִתְיְהִ֣ב
ပေးရမည်
H3052

לֵהּ֑
–သ့ူ

וְשִׁבְעָ֥ה
–နငှ့်ခုနစ်ှ
H7655

עִדָּנִ֖ין
ကာလများ
H5732

יַחְלְפ֥וּן
ကုနလ်နွရ်မည်
H2499

עֲלֽוֹהִי׃
–သူ၏အပေါ ်
H5922

လစိူတ်သဘောပျောက်၍ တိရစ္ဆာနစိ်တ် သဘောနငှ့် ပြည့်စံုစေလော။့

בִּגְזֵרַ֤ת17
–၌အမိန်–့
H1510

֙ עִירִין
နတ်များ–
H5894

א פִּתְגָמָ֔
အမိန်–့
H6600

וּמֵאמַ֥ר
–နငှ့်အမှာ–
H3983

ין קַדִּישִׁ֖
သန်ရှ့င်းသူများ–
H6922

לְתָ֑א שְׁאֵֽ
အရာ
H7595

עַד־
–သ့ုိ–
H5705

ת דִּבְרַ֡
အမှာ–
H1701

י דִּ֣
–ထုိ
H1768

יִנְדְּע֣וּן
သိကြရမည်
H3046

יַּיָּא חַ֠
အသက်ရှင်များ
H2417

י־ דִּֽ
–ထုိ–
H1768

יט שַׁלִּ֨
အပ်ုချုပ်သော
H7990

]עליא[
[အမြင့်ဆံုး]
H5943

ה( )עִלָּאָ֜
(အမြင့်ဆံုး)
H5943

בְּמַלְכ֣וּת
–၌နိငုငံ–
H4437

]אנושא[
[လူ]့
H0606

א  ( )אֲנָשָׁ֗
(လူ)့
H0606

וּלְמַן־
–နငှ့်–သ့ုိ–
H4479

י דִּ֤
–ထုိ
H1768

יִצְבֵּא֙
အလိရိှု၏
H6634

יִתְּנִנַּ֔הּ
ပေးရမည်သ့ူကုိ
H5415

וּשְׁפַ֥ל
–နငှ့်န ှမ့်ိချသော
H8215

ים אֲנָשִׁ֖
လူ့
H0606

ים יְקִ֥
တည်ဆောင်ရမည်
H6966

]עליה[
[–သူ၏အပေါ]်
H5922

הּ׃( )עֲלַֽ
(–သူ၏အပေါ)်
H5921

အကြောင်းမူကား၊ အမြင့်ဆံုးသောဘုရားသည် လောကီနိင်ုငံကုိ အပ်ုစုိးတော်မူသည်ကုိ၎င်း၊ ပေးလိသုော သူတုိ့အား 

ပေးတော်မူသည်ကုိ၎င်း၊ ယုတ်မာသော သူတုိ့ကုိ ချးီမြှောက်၍ နိင်ုငံကုိ အပ်ပေးတော်မူသည်ကုိ၎င်း သတ္တဝါတုိ့ 

သိနားလည်ရသော အခွင့်ရိှစေခြင်းငှါ၊ သစ်ပင်စောင့်တုိ့သည် ဤသ့ုိစီရင်ကြပြီ။ သန ့ရှ်င်းသူတုိ့ သည် အမိန ့တ်ော်ကုိ ပေးကြပြီဟ ု

ဟစ်ကြော်လေ၏။
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דְּנָה18֙
ဤ
H1836

חֶלְמָא֣
အိမ်မက်–
H2493

ית חֲזֵ֔
မြင်၏
H2370

אֲנָה֖
ငါ

א מַלְכָּ֣
ဘုရင်–
H4430

ר נְבוּכַדְנֶצַּ֑
နေဘုခဒ်နေဇာ
H5020

]ואנתה[
[–နငှ့်သင်]
H0607

נְתְּ( )וְאַ֨
(–နငှ့်သင်)
H0607

ר בֵּלְטְשַׁאצַּ֜
ဘေလ်တရှာဇာ
H1096

׀פִּשְׁרֵ֣א 
အနက်–
H6591

ר אֱמַ֗
ပြောလော့
H0560

כָּל־
အလုံး–
H3606

֙ קֳבֵל
–အကြောင်း
H6903

י  ׀דִּ֣
–ထုိ
H1768

כָּל־
အလုံး–
H3606

חַכִּימֵי֣
ပညာရှင်များ–
H2445

י מַלְכוּתִ֗
ငါ–့နိငုငံ
H4437

א־ לָֽ
မ–
H3809

ין יָכְלִ֤
နိင်ုကြ၏
H3202

פִּשְׁרָא֙
အနက်–
H6591

נִי עֻתַ֔ לְהוֹדָ֣
–သ့ုိငါကုိ့အသိပေးရမည်
H3046

]ואנתה[
[–နငှ့်သင်]
H0607

)וְאַנְ֣תְּ(
(–နငှ့်သင်)
H0607

ל כָּהֵ֔
နိင်ု၏
H3546

י דִּ֛
–ထုိ
H1768

רֽוּחַ־
ဝိညာဏ်–
H7308

ין אֱלָהִ֥
ဘုရားသခင်များ–
H0426

ין קַדִּישִׁ֖
သန်ရှ့င်းသော
H6922

ךְ׃ בָּֽ
–၌သင်

ထုိသ့ုိ ငါနေဗုခဒ်နေဇာမင်းကြီးသည် မြင်မက် ရပြီ။ ယခုတွင် အချင်းဗေလတရှာဇာ၊ ငါမြင်သော အိပ်မက်အနက်ကုိဘော်ပြလော။့ 

ငါန့ိင်ုငံတွင် ပညာရိှ အပေါင်းတုိ့သည် အနက်ကုိ ငါအ့ား မဘော်မပြနိင်ုသော် လည်း၊ သင်သည် သန ့ရှ်င်းသော ဘုရားသခင်၏ 

ဝိညာဉ် နငှ့်ပြည့်စံု၍ ဘော်ပြနိင်ုသည်ဟ ုငါသည် ကုိယ်မြင်သော အိပ်မက်ကုိ ဒံယေလအား ပြနပ်ြော၏။

יִן19 אֱדַ֨
ထုိအခါ
H0116

אל נִיֵּ֜ דָּֽ
ဒနယီလ်
H1841

י־ דִּֽ
–ထုိ–
H1768

שְׁמֵהּ֣
သူ၏အမည်–
H8036

ר בֵּלְטְשַׁאצַּ֗
ဘေလ်တရှာဇာ
H1096

אֶשְׁתּוֹמַם֙
အံအ့ား၏
H8075

כְּשָׁעָה֣
–က့ဲသ့ုိတစ်နာရီ
H8160

ה חֲדָ֔
တစ်–
H2298

וְרַעְיֹנֹ֖הִי
–နငှ့်သူ၏အတွးးများ
H7476

יְבַהֲלֻנֵּ֑הּ
ထိတ်လန်ပ့ြော၏
H0927

עָנֵ֨ה
ပြော၏
H6032

א מַלְכָּ֜
ဘုရင်–
H4430

ר וְאָמַ֗
–နငှ့်ပြော၏
H0560

בֵּלְטְשַׁאצַּר֙
ဘေလ်တရှာဇာ
H1096

חֶלְמָ֤א
အိမ်မက်–
H2493

וּפִשְׁרֵא֙
–နငှ့်အနက်–
H6591

ל־ אַֽ
မ–
H0409

ךְ יְבַהֲלָ֔
ထိတ်လန်ပ့ြောပါလင့်
H0927

עָנֵה֤
ပြော၏
H6032

בֵלְטְשַׁאצַּר֙
ဘေလ်တရှာဇာ
H1096

ר וְאָמַ֔
–နငှ့်ပြော၏
H0560

]מראי[
[သခင်–]
H4756

י( )מָרִ֕
(သခင်–)
H4756

א חֶלְמָ֥
အိမ်မက်–
H2493

]לשנאיך[
[–သူ၏ရနသူ်များအတွက်]
H8131

ךְ( ׂנְאָ֖ )לְשָֽ
(–သူ၏ရနသူ်များအတွက်)
H8131

הּ וּפִשְׁרֵ֥
–နငှ့်သူ၏အနက်–
H6591

]לעריך[
[–သူ၏ရနသူ်များအတွက်]
H6146

ךְ׃( )לְעָרָֽ
(–သူ၏ရနသူ်များအတွက်)
H6146

ထုိအခါ ဗေလတရှာဇာ အမည်ရိှသော ဒံယေ လသည် တနာရီလောက် မိနး်မောတွေဝေ၍ စိတ်ပူပနလ်ျက် နေ၏။ ရှင်ဘုရင်က၊ 

အချင်းဗေလ တရှာဇာ၊ အိပ်မက် အနက် အဓိပ္ပါယ်ကြောင့် ပူပနသ်ောစိတ်မရိှပါနငှ့်ဟ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။ ဗေလတရှာဇာကလည်း၊ 

အရှင်စော၊ ကုိယ်တော်ကုိ မုနး်သော ရနသူ်တုိ့အပေါ၌် အိပ်မက် အနက် ရောက်ပါစေသော။

ילָנָא20֙ אִֽ
–ထုိသစ်ပင်
H0363

י דִּ֣
–ထုိ
H1768

יְתָ חֲזַ֔
မြင်၏
H2370

י דִּ֥
–ထုိ
H1768

רְבָ֖ה
ကြီးလာ၏
H7236

ף וּתְקִ֑
–နငှ့်ခုိင်၏
H8631

וְרוּמֵהּ֙
–နငှ့်သူ၏အမြင့်–
H7314

יִמְטֵא֣
ရောက်၏
H4291

א לִשְׁמַיָּ֔
–သ့ုိကောင်း–
H8065

הּ וַחֲזוֹתֵ֖
–နငှ့်သူ၏အသွင်–
H2379

לְכָל־
–သ့ုိအလုံး–
H3606

א׃ אַרְעָֽ
မြေ
H0772

မြင်မက်တော်မူစဉ်တွင် ကြီးပွား၍ ခုိင်မာ ထသော၊ မုိဃ်းကောင်း ကင်သ့ုိထိ၍ မြေကြီးတပြင်လုံး၌ ထင်ရှားထသော၊
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https://biblehub.com/hebrew/8075.htm
https://biblehub.com/hebrew/8160.htm
https://biblehub.com/hebrew/2298.htm
https://biblehub.com/hebrew/7476.htm
https://biblehub.com/hebrew/927.htm
https://biblehub.com/hebrew/6032.htm
https://biblehub.com/hebrew/4430.htm
https://biblehub.com/hebrew/560.htm
https://biblehub.com/hebrew/1096.htm
https://biblehub.com/hebrew/2493.htm
https://biblehub.com/hebrew/6591.htm
https://biblehub.com/hebrew/409.htm
https://biblehub.com/hebrew/927.htm
https://biblehub.com/hebrew/6032.htm
https://biblehub.com/hebrew/1096.htm
https://biblehub.com/hebrew/560.htm
https://biblehub.com/hebrew/4756.htm
https://biblehub.com/hebrew/4756.htm
https://biblehub.com/hebrew/2493.htm
https://biblehub.com/hebrew/8131.htm
https://biblehub.com/hebrew/8131.htm
https://biblehub.com/hebrew/6591.htm
https://biblehub.com/hebrew/6146.htm
https://biblehub.com/hebrew/6146.htm
https://biblehub.com/hebrew/363.htm
https://biblehub.com/hebrew/1768.htm
https://biblehub.com/hebrew/2370.htm
https://biblehub.com/hebrew/1768.htm
https://biblehub.com/hebrew/7236.htm
https://biblehub.com/hebrew/8631.htm
https://biblehub.com/hebrew/7314.htm
https://biblehub.com/hebrew/4291.htm
https://biblehub.com/hebrew/8065.htm
https://biblehub.com/hebrew/2379.htm
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וְעָפְיֵה21ּ֤
–နငှ့်သူ၏အရွက်များ
H6074

שַׁפִּיר֙
လှပ၏
H8209

הּ וְאִנְבֵּ֣
–နငှ့်သူ၏အသီးများ
H0004

יא שַׂגִּ֔
များ၏
H7690

וּמָז֨וֹן
–နငှ့်အစား–
H4203

לָּא־ לְכֹ֖
–သ့ုိအလုံး–အတွက်
H3606

בֵהּ֑
–၌သူ

תְּחֹת֗וֹהִי
သူ၏အောက်–၌
H8460

תְּדוּר֙
နေ၏
H1753

חֵיוַת֣
တိရစ္ဆာနမ်ျား–
H2423

א בָּרָ֔
လိင်ု–
H1251

וּבְעַנְפ֕וֹהִי
–နငှ့်–၌သူ၏အကုိင်းများ၌
H6056

יִשְׁכְּנָן֖
နေရမည်
H7932

י צִפֲּרֵ֥
ငှက်များ–
H6853

א׃ שְׁמַיָּֽ
ကောင်း–
H8065

အရွက်လှလျက်၊ သတ္တဝါ အပေါင်းတုိ့ စား၍ ဝလောက်သော အသီးနငှ့် ပြည့်စံုထသော၊ မြေတိရစ္ဆာန ်တုိ့သည် 

အောက်၌နေကြသဖြင့်၊ အခက်အလက်တုိ့၌ ကောင်းကင်ငှက်များ မီှခုိနားနေရာဖြစ်သော သစ်ပင် သည်၊

]אנתה־[22
[–နငှ့်သင်]
H0607

)אַנְתְּ־(
(–နငှ့်သင်)
H0607

ה֣וּא
သူ
H1932

א מַלְכָּ֔
ဘုရင်–
H4430

י דִּ֥
–ထုိ
H1768

ית רְבַ֖
ကြီးလာ၏
H7236

פְתְּ וּתְקֵ֑
–နငှ့်ခုိင်၏
H8631

וּרְבוּתָ֤ךְ
–နငှ့်သင်–ကြီးမြင့်–
H7238

רְבָת֙
ကြီး၏
H7236

וּמְטָת֣
–နငှ့်ရောက်၏
H4291

א לִשְׁמַיָּ֔
–သ့ုိကောင်း–
H8065

וְשָׁלְטָנָךְ֖
–နငှ့်သင်–အပ်ုချုပ်မုှ
H7985

לְס֥וֹף
–သ့ုိအဆံုး
H5491

א׃ אַרְעָֽ
မြေ
H0772

အရှင်မင်းကြီး၊ ကုိယ်တော်ပင် ဖြစ်ပါ၏။ ကုိယ်တော်သည် ကြီးပွား၍ ခွနအ်ားနငှ့်ပြည့်စံုတော်မူ၏။ ဘုနး်စည်းစိမ်တော်ကြီးမြင့်၍ 

မုိဃ်း ကောင်းကင်သ့ုိထိ၏။ အာဏာစက်တော်လည်း၊ မြေကြီးစွနး်တုိင်အောင် ရောက် တော်မူ၏။

י23 וְדִ֣
–နငှ့်–ထုိ
H1768

חֲזָה֣
မြင်၏
H2370

א מַלְכָּ֡
ဘုရင်–
H4430

עִי֣ר
နတ်–
H5894

ישׁ וְקַדִּ֣
–နငှ့်သန်ရှ့င်းသော
H6922

ת  ׀נָחִ֣
ဆင်းသက်၏
H5182

מִן־
–မှ–
H4481

א שְׁמַיָּ֡
ကောင်း–
H8065

וְאָמַר֩
–နငှ့်ပြော၏
H0560

דּוּ גֹּ֨
ခုတ်ကြ
H1414

א ילָנָ֜ אִֽ
–ထုိသစ်ပင်
H0363

וְחַבְּל֗וּהִי
–နငှ့်ဖျက်ဆီးကြသ့ူကုိ
H2255

ם בְּרַ֨
သ့ုိသော်
H1297

ר עִקַּ֤
အမြစ်–
H6136

֙ שָׁרְשׁוֹ֙הִי
သူ၏အမြစ်များ
H8330

בְּאַרְעָא֣
–၌မြေ
H0772

קוּ שְׁבֻ֔
ထားလိက်ုကြ
H7662

וּבֶאֱסוּר֙
–နငှ့်အချည်–
H0613

י־ דִּֽ
–ထုိ–
H1768

פַרְזֶל֣
သံ
H6523

שׁ וּנְחָ֔
–နငှ့်ကြေးဝါ
H5174

א בְּדִתְאָ֖
–၌မြက်–
H1883

י דִּ֣
–ထုိ
H1768

בָרָ֑א
လိင်ု–
H1251

וּבְטַ֧ל
–နငှ့်–၌နင်ှ–
H2920

שְׁמַיָּ֣א
ကောင်း–
H8065

ע יִצְטַבַּ֗
စုိသိမ့်ရမည်
H6647

וְעִם־
–နငှ့်–နငှ့်
H5974

חֵיוַת֤
တိရစ္ဆာနမ်ျား–
H2423

בָּרָא֙
လိင်ု–
H1251

הּ חֲלָקֵ֔
သူ၏အစိတ်–
H2508

עַד֛
–သ့ုိ
H5705

י־ דִּֽ
–ထုိ–
H1768

שִׁבְעָ֥ה
ခုနစ်ှ
H7655

עִדָּנִ֖ין
ကာလများ
H5732

יַחְלְפ֥וּן
ကုနလ်နွရ်မည်
H2499

עֲלֽוֹהִי׃
–သူ၏အပေါ ်
H5922

သစ်ပင်စောင့်၊ သန ့ရှ်င်းသူတယောက်သည် ကောင်းကင်မှ ဆင်းလာ၍၊ သစ်ပင်ကုိ ခုတ်လဲှဖျက် ဆီးလော။့ သ့ုိသော်လည်း၊ 

မြေ၌စဲွသော အမြစ်နငှ့်တကွ သစ်ငတ်ုကုိ ခြွင်းထား၍ သံကြိုး၊ ကြေးဝါကြိုးနငှ့် ချည်နေှာင်သက့ဲသ့ုိ နသုောမြက်ပင်ထဲ၌ရိှစေလော။့ 

ခုနစ် နစ်ှပတ်လုံး မုိဃ်းစွတ်ခြင်းကုိ ခံ၍၊ မြေတိရစ္ဆာနတုိ့်နငှ့် ဆက်ဆံစေဟဆုိုသည်မှာ၊

דְּנָה24֥
ဤ
H1836

א פִשְׁרָ֖
အနက်–
H6591

א מַלְכָּ֑
ဘုရင်–
H4430

וּגְזֵרַ֤ת
–နငှ့်အမိန်–့
H1510

]עליא[
[အမြင့်ဆံုး–]
H5943

)עִלָּאָה֙(
(အမြင့်ဆံုး–)
H5943

יא הִ֔
သူ
H1932

י דִּ֥
–ထုိ
H1768

מְטָ֖ת
ရောက်၏
H4291

עַל־
–အပေါ–်
H5922

]מראי[
[သခင်–]
H4756

י( )מָרִ֥
(သခင်–)
H4756

א׃ מַלְכָּֽ
ဘုရင်–
H4430

အမြင့်ဆံုးသော ဘုရားသခင်စီရင်တော်မူ၍၊ အရှင်မင်းကြီးအပေါ၌် ရောက်ရသော မြင်မက်တော် မူချက်၏ အနက်ဟမူူကား၊
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https://biblehub.com/hebrew/8065.htm
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https://biblehub.com/hebrew/1768.htm
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וְלָך25ְ֣
–နငှ့်သင်ကုိ့

ין רְדִ֣ טָֽ
နင်ှထုတ်ကြ၏
H2957

מִן־
–မှ–
H4481

א אֲנָשָׁ֡
လူ့
H0606

וְעִם־
–နငှ့်–နငှ့်
H5974

חֵיוַת֣
တိရစ္ဆာနမ်ျား–
H2423

֩ בָּרָא
လိင်ု–
H1251

לֶהֱוֵ֨ה
–သ့ုိဖြစ်ရမည်
H1934

ךְ מְדֹרָ֜
သင်–နေရာ

א וְעִשְׂבָּ֥
–နငှ့်မြက်–

ין  ׀כְתוֹרִ֣
–က့ဲသ့ုိနာွးများ
H8450

לָךְ֣
–သင်ကုိ့

עֲמ֗וּן יְטַֽ
ကျွေးမွေးကြရမည်
H2939

ל וּמִטַּ֤
–နငှ့်–၌နင်ှ–
H2920

שְׁמַיָּא֙
ကောင်း–
H8065

לָךְ֣
–သင်ကုိ့

ין מְצַבְּעִ֔
စုိသိမ့်ကြ
H6647

וְשִׁבְעָ֥ה
–နငှ့်ခုနစ်ှ
H7655

עִדָּנִ֖ין
ကာလများ
H5732

יַחְלְפ֣וּן
ကုနလ်နွရ်မည်
H2499

עֲלָי֑ךְ    
–သင်အ့ပေါ ်
H5922

עַד֣
–သ့ုိ
H5705

י־ דִּֽ
–ထုိ–
H1768

ע תִנְדַּ֗
သိရမည်
H3046

י־ דִּֽ
–ထုိ–
H1768

יט שַׁלִּ֤
အပ်ုချုပ်သော
H7990

עִלָּיָא֙    
အမြင့်ဆံုး
H5943

בְּמַלְכ֣וּת
–၌နိငုငံ–
H4437

א אֲנָשָׁ֔
လူ့
H0606

וּלְמַן־
–နငှ့်–သ့ုိ–
H4479

י דִּ֥
–ထုိ
H1768

א יִצְבֵּ֖
အလိရိှု၏
H6634

הּ׃ יִתְּנִנַּֽ
ပေးရမည်သ့ူကုိ
H5415

ကုိယ်တော်ကုိ လစုူထဲက နင်ှထုတ်၍၊ မြေ တိရစ္ဆာနတုိ့်နငှ့်အတူ နေရာချကြလိမ့်မည်။ အမြင့်ဆံုး သောဘုရားသည် 

လောကီနိင်ုငံကုိ အပ်ုစုိး၍၊ ပေးလိ ုသော သူတုိ့အား ပေးတော်မူသည်ကုိ ကုိယ်တော်မသိ မမှတ်မီှကာလ၊ ခုနစ်နစ်ှပတ်လုံးနာွးက့ဲသ့ုိ 

မြက်ကုိစား၍၊ မုိဃ်းစွတ်ခြင်းကုိ ခံလျက်နေရမည်။

י26 וְדִ֣
–နငှ့်–ထုိ
H1768

רוּ אֲמַ֗
ပြောကြ၏
H0560

ק לְמִשְׁבַּ֞
–သ့ုိထားလိက်ု
H7662

ר עִקַּ֤
အမြစ်–
H6136

֙ שָׁרְשׁוֹ֙הִי
သူ၏အမြစ်များ
H8330

י דִּ֣
–ထုိ
H1768

א ילָנָ֔ אִֽ
–ထုိသစ်ပင်
H0363

ךְ מַלְכוּתָ֖
သင်–နိငုငံ
H4437

לָךְ֣
–သင်ကုိ့

קַיָּמָה֑
တည်မြဲ၏
H7011

מִן־
–မှ–
H4481

י דִּ֣
–ထုိ
H1768

ע תִנְדַּ֔
သိရမည်
H3046

י דִּ֥
–ထုိ
H1768

ן שַׁלִּטִ֖
အပ်ုချုပ်ကြသော
H7990

א׃ שְׁמַיָּֽ
ကောင်း–
H8065

သစ်မြစ်၊ သစ်ငတ်ုကုိခြွင်းထားစေခြင်းငှါ စီရင် ကြသည်အရာမှာ၊ ကောင်းကင်ဘံုသည် အပ်ုစုိးကြောင်း ကုိ 

ကုိယ်တော်သိပြီးသောနောက်၊ နိင်ုငံတော်သည် လက်တော်မှ မရွေ့ဘဲ တည်လိမ့်မည်။

לָהֵן27֣
ထုိကြောင့်
H3861

א מַלְכָּ֗
ဘုရင်–
H4430

֙ מִלְכִּי
ငါ–့အကြံပြုချက်–
H4431

ר יִשְׁפַּ֣
အလိရိှုပါပြီ
H8232

]עליך[
[–သင်အ့ပေါ]်
H5922

ךְ( )עֲלָ֔
(–သင်အ့ပေါ)်
H5921

]וחטיך[
[–နငှ့်သင်–အပြစ်များ]
H2408

)וַחֲטָאָךְ֙(
(–နငှ့်သင်–အပြစ်များ)
H2408

ה בְּצִדְקָ֣
–၌ဖြောင့်မတ်မုှ–
H6665

ק פְרֻ֔
လတ်ွဖြောလော့
H6562

ךְ וַעֲוָיָתָ֖
–နငှ့်သင်–အမှားများ
H5758

בְּמִחַן֣
–၌သနား–
H2604

עֲנָיִ֑ן
ဆင်းရဲများ
H6033

הֵ֛ן
အကယ်

תֶּהֱוֵא֥
ဖြစ်လိမ့်မည်
H1934

אַרְכָ֖ה
အရှည်–
H0754

ךְ׃ לִשְׁלֵוְתָֽ
–သင်–့၎ိမ်းချမ်းသာယာအတွက်
H7963

သ့ုိဖြစ်၍၊ အရှင်မင်းကြီး၊ အကျွန်ပ်ုစကားကုိ နာယူတော်မူပါ။ တရားသော အမုှကုိပြုခြင်း၊ ဆင်းရဲ သောသူတုိ့ကုိ သနားခြင်းအားဖြင့် 

ဒစုရုိက်အပြစ်တုိ့ကုိ ပယ်ဖြတ်တော်မူပါ။ ထုိသ့ုိပြုလျှင်၊ ချမ်းသာရကောင်း ရတော်မူလိမ့်မည်ဟ ုဒံယေလလျှောက်ထား၏။

לָּא28 כֹּ֣
အလုံး
H3606

א מְּטָ֔
ရောက်၏
H4291

עַל־
–အပေါ–်
H5922

ר נְבוּכַדְנֶצַּ֖
နေဘုခဒ်နေဇာ
H5020

א׃ מַלְכָּֽ
ဘုရင်–
H4430

פ
ဖ

ထုိအမုှအရာအလုံးစံုတုိ့သည် နေဗုခဒ်နေဇာ မင်းကြီး အပေါသ့ုိ် ရောက်သည်အကြောင်းကား၊
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https://biblehub.com/hebrew/6634.htm
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https://biblehub.com/hebrew/2408.htm
https://biblehub.com/hebrew/2408.htm
https://biblehub.com/hebrew/6665.htm
https://biblehub.com/hebrew/6562.htm
https://biblehub.com/hebrew/5758.htm
https://biblehub.com/hebrew/2604.htm
https://biblehub.com/hebrew/6033.htm
https://biblehub.com/hebrew/1934.htm
https://biblehub.com/hebrew/754.htm
https://biblehub.com/hebrew/7963.htm
https://biblehub.com/hebrew/3606.htm
https://biblehub.com/hebrew/4291.htm
https://biblehub.com/hebrew/5922.htm
https://biblehub.com/hebrew/5020.htm
https://biblehub.com/hebrew/4430.htm


לִקְצָ֥ת29
–သ့ုိအဆံုး–
H7118

ין יַרְחִ֖
လများ
H3393

י־ תְּרֵֽ
တစ်ဆယ်–
H8648

ר עֲשַׂ֑
နစ်ှ
H6236

עַל־
–အပေါ–်
H5922

הֵיכַל֧
နနး်တော်–
H1965

מַלְכוּתָ֛א
နိငုငံ–
H4437

י דִּ֥
–ထုိ
H1768

בָבֶ֖ל
ဘာဘိလနု်
H0895

ךְ מְהַלֵּ֥
လျှောက်နေ၏
H1981

הֲוָֽה׃
ရိှ၏
H1934

တဆယ်နစ်ှလလနွပ်ြီးသော်၊ ဗာဗုလနုန်နး်တော် ပေါမှ်ာ စင်္ကြံသွားလျက်၊

עָנֵה30֤
ပြော၏
H6032

מַלְכָּא֙
ဘုရင်–
H4430

ר וְאָמַ֔
–နငှ့်ပြော၏
H0560

הֲלָ֥א
မ–
H3809

דָא־
ဤ–
H1668

יא הִ֖
သူ
H1932

בָּבֶל֣
ဘာဘိလနု်
H0895

רַבְּתָ֑א
ကြီးမြတ်–
H7229

י־ דִּֽ
–ထုိ–
H1768

אֲנָה֤
ငါ

בֱנַיְתַהּ֙
တည်ဆောက်၏
H1124

לְבֵי֣ת
–သ့ုိအိမ်–
H1005

מַלְכ֔וּ
နိငုငံ–
H4437

ף בִּתְקַ֥
–၌အား–

חִסְנִ֖י
ငါ–့အစွမ်း
H2632

ר וְלִיקָ֥
–နငှ့်–သ့ုိအလှ–
H3367

י׃ הַדְרִֽ
ငါ–့ဘုနး်
H1923

ဤမြို့ကား၊ ငါန့ိင်ုငံတည်ရာ၊ ငါရှွ့ေဘုနး်တော်ကုိ ချးီမြှောက်ရာဘ့ုိ၊ ငါတ့နခုိ်း အာနဘုော်အားဖြင့် ငါတည် လပ်ုသော ဗာဗုလနုမ်ြို့ကြီး 

မဟတ်ုလောဟ ုမြွက်ဆုိ၏။

ע֗וֹד31
အချနိ်
H5751

מִלְּתָא֙
စကား–
H4406

בְּפֻם֣
–၌ပါးစပ်–
H6433

א מַלְכָּ֔
ဘုရင်–
H4430

ל קָ֖
အသံ–
H7032

מִן־
–မှ–
H4481

שְׁמַיָּ֣א
ကောင်း–
H8065

נְפַל֑
ကျ၏
H5308

לָךְ֤
–သင်ကုိ့

֙ מְרִין אָֽ
ပြောကြ၏
H0560

ר נְבוּכַדְנֶצַּ֣
နေဘုခဒ်နေဇာ
H5020

א מַלְכָּ֔
ဘုရင်–
H4430

ה מַלְכוּתָ֖
နိငုငံ–
H4437

ת עֲדָ֥
ကုန၏်
H5709

ךְ׃ מִנָּֽ
–သင်မှ့
H4481

ထုိစကားကုိ မြွက်ဆုိစဉ်ပင်၊ ကောင်းကင်မှ သက်ရောက်သော အသံဟမူူကား၊ အိနုေဗုခဒ်နေဇာ မင်းကြီး၊ နားထောင်လော။့ 

နိင်ုငံတော်သည် သင့်လက်မှ ရွေ့သွားပြီ။

וּמִן־32
–နငှ့်–မှ–
H4481

֩ אֲנָשָׁא
လူ့
H0606

ךְ לָ֨
–သင်ကုိ့

ין רְדִ֜ טָֽ
နင်ှထုတ်ကြ၏
H2957

עִם־ וְֽ
–နငှ့်–နငှ့်
H5974

חֵיוַת֧
တိရစ္ဆာနမ်ျား–
H2423

בָּרָ֣א
လိင်ု–
H1251

ךְ מְדֹרָ֗
သင်–နေရာ

א עִשְׂבָּ֤
မြက်–

֙ כְתוֹרִין
–က့ဲသ့ုိနာွးများ
H8450

לָךְ֣
–သင်ကုိ့

יְטַעֲמ֔וּן
ကျွေးမွေးကြရမည်
H2939

וְשִׁבְעָ֥ה
–နငှ့်ခုနစ်ှ
H7655

עִדָּנִ֖ין
ကာလများ
H5732

יַחְלְפ֣וּן
ကုနလ်နွရ်မည်
H2499

]עליך[
[–သင်အ့ပေါ]်
H5922

)עֲלָךְ֑(
(–သင်အ့ပေါ)်
H5921

עַד֣
–သ့ုိ
H5705

י־ דִּֽ
–ထုိ–
H1768

ע תִנְדַּ֗
သိရမည်
H3046

י־ דִּֽ
–ထုိ–
H1768

יט שַׁלִּ֤
အပ်ုချုပ်သော
H7990

עִלָּיָא֙    
အမြင့်ဆံုး
H5943

בְּמַלְכ֣וּת
–၌နိငုငံ–
H4437

א אֲנָשָׁ֔
လူ့
H0606

וּלְמַן־
–နငှ့်–သ့ုိ–
H4479

י דִּ֥
–ထုိ
H1768

א יִצְבֵּ֖
အလိရိှု၏
H6634

הּ׃ יִתְּנִנַּֽ
ပေးရမည်သ့ူကုိ
H5415

သင့်ကုိ လစုူထဲကနင်ှထုတ်၍၊ မြေတိရစ္ဆာနတုိ့် နငှ့်အတူ နေရာချကြလိမ့်မည်။ အမြင့်ဆံုးသောဘုရား သည် 

လောကီနိင်ုငံကုိအပ်ုစုိး၍၊ ပေးလိသုောသူတုိ့အား ပေးတော်မူသည်ကုိ မင်းကြီးမသိမမှတ်မီှကာလ၊ ခုနစ်နစ်ှ ပတ်လုံးနာွးက့ဲသ့ုိ 

မြက်ကုိစားလျက်နေရမည်ဟ ုအသံ ဖြစ်လေ၏။

https://biblehub.com/hebrew/7118.htm
https://biblehub.com/hebrew/3393.htm
https://biblehub.com/hebrew/8648.htm
https://biblehub.com/hebrew/6236.htm
https://biblehub.com/hebrew/5922.htm
https://biblehub.com/hebrew/1965.htm
https://biblehub.com/hebrew/4437.htm
https://biblehub.com/hebrew/1768.htm
https://biblehub.com/hebrew/895.htm
https://biblehub.com/hebrew/1981.htm
https://biblehub.com/hebrew/1934.htm
https://biblehub.com/hebrew/6032.htm
https://biblehub.com/hebrew/4430.htm
https://biblehub.com/hebrew/560.htm
https://biblehub.com/hebrew/3809.htm
https://biblehub.com/hebrew/1668.htm
https://biblehub.com/hebrew/1932.htm
https://biblehub.com/hebrew/895.htm
https://biblehub.com/hebrew/7229.htm
https://biblehub.com/hebrew/1768.htm
https://biblehub.com/hebrew/1124.htm
https://biblehub.com/hebrew/1005.htm
https://biblehub.com/hebrew/4437.htm
https://biblehub.com/hebrew/2632.htm
https://biblehub.com/hebrew/3367.htm
https://biblehub.com/hebrew/1923.htm
https://biblehub.com/hebrew/5751.htm
https://biblehub.com/hebrew/4406.htm
https://biblehub.com/hebrew/6433.htm
https://biblehub.com/hebrew/4430.htm
https://biblehub.com/hebrew/7032.htm
https://biblehub.com/hebrew/4481.htm
https://biblehub.com/hebrew/8065.htm
https://biblehub.com/hebrew/5308.htm
https://biblehub.com/hebrew/560.htm
https://biblehub.com/hebrew/5020.htm
https://biblehub.com/hebrew/4430.htm
https://biblehub.com/hebrew/4437.htm
https://biblehub.com/hebrew/5709.htm
https://biblehub.com/hebrew/4481.htm
https://biblehub.com/hebrew/4481.htm
https://biblehub.com/hebrew/606.htm
https://biblehub.com/hebrew/2957.htm
https://biblehub.com/hebrew/5974.htm
https://biblehub.com/hebrew/2423.htm
https://biblehub.com/hebrew/1251.htm
https://biblehub.com/hebrew/8450.htm
https://biblehub.com/hebrew/2939.htm
https://biblehub.com/hebrew/7655.htm
https://biblehub.com/hebrew/5732.htm
https://biblehub.com/hebrew/2499.htm
https://biblehub.com/hebrew/5922.htm
https://biblehub.com/hebrew/5921.htm
https://biblehub.com/hebrew/5705.htm
https://biblehub.com/hebrew/1768.htm
https://biblehub.com/hebrew/3046.htm
https://biblehub.com/hebrew/1768.htm
https://biblehub.com/hebrew/7990.htm
https://biblehub.com/hebrew/5943.htm
https://biblehub.com/hebrew/4437.htm
https://biblehub.com/hebrew/606.htm
https://biblehub.com/hebrew/4479.htm
https://biblehub.com/hebrew/1768.htm
https://biblehub.com/hebrew/6634.htm
https://biblehub.com/hebrew/5415.htm


בַּהּ־33
–၌သူ၏–

א שַׁעֲתָ֗
တစ်နာရီ–
H8160

֮ מִלְּתָא
စကား–
H4406

סָפַ֣ת
ဆံုး၏
H5487

עַל־
–အပေါ–်
H5922

נְבוּכַדְנֶצַּר֒
နေဘုခဒ်နေဇာ
H5020

וּמִן־
–နငှ့်–မှ–
H4481

א אֲנָשָׁ֣
လူ့
H0606

יד טְרִ֔
နင်ှထုတ်၏
H2957

א וְעִשְׂבָּ֤
–နငှ့်မြက်–

֙ כְתוֹרִין
–က့ဲသ့ုိနာွးများ
H8450

ל יֵאכֻ֔
စား၏
H0399

ל וּמִטַּ֥
–နငှ့်–၌နင်ှ–
H2920

שְׁמַיָּ֖א
ကောင်း–
H8065

גִּשְׁמֵהּ֣
သူ၏ကုိယ်ခနဓ္ာ
H1655

ע יִצְטַבַּ֑
စုိသိမ့်ရမည်
H6647

עַד֣
–သ့ုိ
H5705

י דִּ֥
–ထုိ
H1768

שַׂעְרֵ֛הּ
သူ၏ဆံပင်–
H8177

ין כְּנִשְׁרִ֥
–က့ဲသ့ုိလင်းများ
H5403

רְבָ֖ה
ကြီး၏
H7236

וְטִפְר֥וֹהִי
–နငှ့်သူ၏လက်သည်းများ
H2953

ין׃ כְצִפְּרִֽ
–က့ဲသ့ုိငှက်များ
H6853

ထုိစကားနငှ့်အညီ နေဗုခဒ်နေဇာ၌ ချက်ခြင်း ဖြစ်၍၊ လစုူထဲက နင်ှထုတ်ကြလျက်၊ သူသည်နာွးက့ဲသ့ုိ မြက်ကုိစား၍ 

မုိဃ်းစွတ်ခြင်းကုိ ခံသဖြင့်၊ ကုိယ်အမွေး သည် ရှွေလင်းတအတောင်က့ဲသ့ုိ၎င်း၊ လက်သည်း ခြေသည်းတုိ့သည် 

ငှက်ခြေသည်းက့ဲသ့ုိ၎င်းဖြစ်၏။

וְלִקְצָת34֣
–နငှ့်–သ့ုိအဆံုး–
H7118

יֽוֹמַיָּה֩
ရက်များ–
H3118

אֲנָ֨ה
ငါ

ר נְבוּכַדְנֶצַּ֜
နေဘုခဒ်နေဇာ
H5020

׀עַיְנַי֣ 
ငါ–့မျက်စိများ
H5870

לִשְׁמַיָּ֣א
–သ့ုိကောင်း–
H8065

ת נִטְלֵ֗
မွေ၏
H5191

֙ וּמַנְדְּעִי
–နငှ့်ငါ–့အသိပ်ပညာ–
H4486

עֲלַי֣
–ငါအ့ပေါ ်
H5922

יְת֔וּב
ပြနလ်ာ၏
H8421

]ולעליא[
[–နငှ့်အမြင့်ဆံုး–]
H5943

)וּלְעִלָּאָה֙(
(–နငှ့်အမြင့်ဆံုး–)
H5943

ת בָּרְכֵ֔
ကောင်းချးီ၏
H1289

י וּלְחַ֥
–နငှ့်–သ့ုိအသက်ရှင်–
H2417

א עָלְמָ֖
ထာဝရာ–
H5957

שַׁבְּחֵת֣
ချးီမွေ၏
H7624

וְהַדְּרֵ֑ת
–နငှ့်ချးီမြှင့်၏
H1922

י דִּ֤
–ထုိ
H1768

שָׁלְטָנֵהּ֙
သူ၏အပ်ုချုပ်မုှ–
H7985

שָׁלְטָן֣
အပ်ုချုပ်မုှ–
H7985

ם עָלַ֔
ထာဝရာ
H5957

הּ וּמַלְכוּתֵ֖
–နငှ့်သူ၏နိငုငံ–
H4437

עִם־
–နငှ့်
H5974

ר דָּ֥
မျ ိုးဆက်–
H1859

ר׃ וְדָֽ
–နငှ့်မျ ိုးဆက်
H1859

ကာလအချနိစ်ေ့သောအခါ၊ ငါနေဗုခဒ်နေဇာ သည် ကောင်းကင်သ့ုိ မျှော်ကြည့်၍ သတိရပြနလ်ျှင်၊ အမြင့်ဆံုးသောဘုရားကုိ 

ကောင်းကြီးပေး၍၊ ထာဝရ အသက်ရှင်တော်မူသော ဘုရားကုိ ချးီမွမ်းထောမနာ ပြု၏။ အာဏာတော်သည် ထာဝရအာဏာဖြစ်၏။ 

နိင်ုငံတော်သည် ကမ္ဘာအဆက်ဆက်တည်၏။

וְכָל־35
–နငှ့်အလုံး–
H3606

]דארי[
[နေသူများ–]
H1753

י( )דָּיְרֵ֤
(နေသူများ–)
H1753

אַרְעָא֙
မြေ
H0772

כְּלָה֣
–က့ဲသ့ုိမ–
H3809

ין חֲשִׁיבִ֔
မှတ်ယူကြ၏
H2804

וּֽכְמִצְבְּיֵ֗הּ
–နငှ့်–က့ဲသ့ုိသူ၏အလိ–ု
H6634

עָבֵד֙
ပြု၏
H5648

בְּחֵי֣ל
–၌အင်အား–
H2429

א שְׁמַיָּ֔
ကောင်း–
H8065

]ודארי[
[–နငှ့်နေသူများ–]
H1753

י( )וְדָיְרֵ֖
(–နငှ့်နေသူများ–)
H1753

אַרְעָא֑
မြေ
H0772

וְלָא֤
–နငှ့်မ–
H3809

֙ אִיתַי
ရိှ၏
H0383

י־ דִּֽ
–ထုိ–
H1768

יְמַחֵא֣
ရုိက်ရမည်
H4223

הּ בִידֵ֔
–၌သူ၏လက်
H3028

וְיֵא֥מַר
–နငှ့်ပြောရမည်
H0560

לֵ֖הּ
–သ့ူ

מָ֥ה
အဘယ်
H4101

דְתְּ׃ עֲבַֽ
ပြု၏
H5648

မြေကြီးသားအပေါင်းတုိ့သည် ရှေ့တော်၌ အဘယ်မျှမဟတ်ုသက့ဲသ့ုိဖြစ်ကြ၏။ ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ တ့ုိ၌၎င်း၊ 

မြေကြီးသားတုိ့၌၎င်း အလိတုော်ရိှသည်အတုိင်း စီရင်ပြုပြင်တော်မူ၏။ လက်တော်ကုိ အဘယ်သူမျှ မဆီးတားနိင်ု။ အဘယ်သ့ုိ 

ပြုသနည်းဟ ုကုိယ်တော်ကုိ ဆုိနိင်ုသောသူ မရိှ။
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בֵּהּ־36
–၌သူ၏–

א זִמְנָ֞
အချနိ–်
H2166

׀מַנְדְּעִי֣ 
ငါ–့အသိပ်ပညာ–
H4486

יְת֣וּב
ပြနလ်ာ၏
H8421

י עֲלַ֗
–ငါအ့ပေါ ်
H5922

ר וְלִיקַ֨
–နငှ့်–သ့ုိအလှ–
H3367

י מַלְכוּתִ֜
ငါ–့နိငုငံ
H4437

י הַדְרִ֤
ဘုနး်–
H1923

֙ וְזִוִי
–နငှ့်အသွင်–
H2122

יְת֣וּב
ပြနလ်ာ၏
H8421

י עֲלַ֔
–ငါအ့ပေါ ်
H5922

י וְלִ֕
–နငှ့်ငါ ့

י בְרַ֥ הַדָּֽ
ငါ–့အတုိင်ပင်များ–
H1907

וְרַבְרְבָנַי֖
–နငှ့်ငါ–့အမတ်များ–
H7261

יְבַע֑וֹן
ရှာကြ၏
H1156

וְעַל־
–နငှ့်–အပေါ–်
H5922

י מַלְכוּתִ֣
ငါ–့နိငုငံ
H4437

הָתְקְנַ֔ת
တည်မြဲ၏
H8627

וּרְב֥וּ
–နငှ့်ကြီးမြင့်–
H7238

ה יַתִּירָ֖
ပုိများ–
H3493

ה֥וּסְפַת
ထပ်၏
H3255

י׃ לִֽ
–ငါ ့

ထုိအခါ ငါစိ့တ်ပကတိဖြစ်ပြန၍်၊ ငါန့ိင်ုငံ၏ အသရေဘ့ုိ ယမနက့ဲ်သ့ုိ တင့်တယ်ခြင်း အရောင်အဆင်း နငှ့် ပြည့်စံု၍၊ တုိင်ပင်သော 

မူှးတော် မတ်တော်တုိ့သည် ညီလာခံဝင်ကြလျှင်၊ ငါ၏အာဏာတည်မြဲတည်၏။ ငါဘု့နး်အာနဘုော်လည်း ယခင်ထက် တုိးပွါး၏။

ן37 כְּעַ֞
ယခု
H3705

אֲנָה֣
ငါ

ר נְבוּכַדְנֶצַּ֗
နေဘုခဒ်နေဇာ
H5020

ח מְשַׁבַּ֨
ချးီမွေ၏
H7624

וּמְרוֹמֵ֤ם
–နငှ့်ချးီမြှင့်၏
H7313

וּמְהַדַּר֙
–နငှ့်ချးီမြင့်၏
H1922

לְמֶלֶ֣ךְ
–သ့ုိဘုရင်–
H4430

א שְׁמַיָּ֔
ကောင်း–
H8065

י דִּ֤
–ထုိ
H1768

כָל־
အလုံး–
H3606

֙ מַעֲבָדוֹ֙הִי
သူ၏အလပ်ုများ–
H4567

ט קְשֹׁ֔
အမှန်
H7187

הּ וְאֹרְחָתֵ֖
–နငှ့်သူ၏လမ်းများ–
H0735

ין דִּ֑
တရား
H1780

֙ וְדִי
–နငှ့်–ထုိသူများ–
H1768

ין מַהְלְכִ֣
လျှောက်သော
H1981

בְּגֵוָ֔ה
–၌မာန–
H1467

ל יָכִ֖
နိင်ု၏
H3202

ה׃ לְהַשְׁפָּלָֽ
–သ့ုိန ှမ့်ိချစေ
H8214

פ
ဖ

ယခုတွင် ငါန့ေဗုခဒ်နေဇာသည် ကောင်းကင် ဘံု၏ အရှင်ဘုရားသခင်ကုိ ချးီမွမ်းထောပနာပြု၏။ စီရင်ဖန ်ဆင်းတော်မူသမျှသော 

အရာတုိ့သည် သစ္စာနငှ့် ပြည့်စံု၍တရားနငှ့် ညီလျော်ကြ၏။ မာနထောင် လွှားသော သူတုိ့ကုိ န ှမ်ိချခြင်းငှါ တတ်နိင်ုတော်မူ၏ဟ ု

အမိန ့တ်ော်ကုိ အရပ်ရပ်သ့ုိ ပြန ့စ်ေတော်မူ၏။
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